
 

法爾禪修中心                                      1                                              http://www.dharmazen.org 

悉曇密教－咒語研究考證 

八十四句大悲咒悉曇讀音分析(2) 

(本篇文章為上善下祥師父所撰，未經同意，請勿引用轉載，以免犯戒。) 

 

 
南無大慈大悲觀世音菩薩！ 

南無大慈大悲觀世音菩薩！ 

南無大慈大悲觀世音菩薩！ 

「祈求本文分解悉曇讀音順利，使大悲咒原音再現！」 
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二、大悲咒漢譯音分析(續) 

唐西天竺沙門 伽梵達摩(650~656)譯版本 

參閱 金剛智大聖(671?～741)譯本為輔 

 

(二)第二咒句 

南無  阿唎(二) 
巧休 玅渹 

Nama` 2ryq 

巧休 Nama`之原形是 namas，此係屬”名詞”之變化，有禮敬、鞠躬、尊敬

問訊、歸禮、依賴之意。Namas 依梵語八轉聲，以呼格(vacative 下圖)來呼聲。

古梵文是以音聲來代表不同之意思，如為…、給與、在於…等等，即現在所謂的

八類語詞的變化，詳下說明。 

 

2ry2 阿唎者，此處”阿”字未標示長短音，但依字義應是長音，2rya 是聖

者、值得尊敬的大聖人。又參考金剛智大聖所譯”曩莫  阿(引)哩夜(二合二)，知”阿”
字是長音沒錯，因此處金剛智大師有標長短音。若是短音的”阿”arya 有師父、閣

下、貴族之義，如下圖所說明。 

 
 
第二句兩字整句，nama` 2rya 是歸禮聖哲、大聖之義，依前字 nama`，後

字 2rya 連音，應讀成「南摩 阿唎耶 nama 2rya」，這是現代梵文文法上的顯示，

如下圖解，但伽梵達摩尊者漢譯音又不一樣，還是翻譯為「南無  阿唎耶」，詳下

悉曇音聲分析。 
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悉曇音聲分析： 

巧伕 namo 南無─ 

南巧 na 此音讀 nam，已如上次(1)所說明，一般漢譯音字是”那 na”，為

最通常所見，”那”為何此處漢譯音翻成”南 nam”，因此處有麁顯悉曇音在，

根據悉曇麁顯耎密原則，後接字 ma 是第五句第五字是空音，且 ma 亦屬於

男聲怒濁聲，故其前一字母要發空音，所以就成為”南 nam”，也可以直接說

借後字聲母來成自己音聲，故 na 即要唸成 nam 以鼻音 m 收尾。上段所述

nama`後接 2rya 連音，原應發”摩 ma”之音，但此譯為”無”字，如依漢譯音應

讀”mo 無”。 
 

 

 

 

  若依金剛智大師所譯”曩莫”，  “曩”亦發”nam”之音，如下圖表。此”莫”字漢

譯音為”mak”，  如下圖表，就與連音之原則完全相符，所以第二字漢譯音無字，

似應讀＂mak”，即”曩莫 nam mak”。 
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又 2ry2 阿唎者，阿者長音 2 如上述，唎者是 li，中國中古音此音，因加

口邊似與玹 ri 同，同樣””因是有口邊表示，是為長音 y2，因””者長音也。但

此處是 2rya 與後一字首 a 連音而形成 2 之音(avalokita)，詳下面說明。 

 

 

此處 2rya 變成 2y2，y2 長音是與後一字 avalokita 之第一字母 a 合音成長

音 yq，故後字僅唸成 valokit2，詳下字詞解釋。 

   討論結果：本句依金剛智大聖所譯應讀 nam mak 2rya。此處的 nam mak 之

k，就是涅槃音之`促音，僅是促音故似無有聲，然後接 2rya。若依伽梵達摩尊

者所譯，應讀 nam ma` 2rya，因其 a`音有 o 的音，即是「mo 無」之音，故漢

譯音可讀 nam mo 2rya，意為─向大聖哲……歸禮。 

 

 

(三)第三咒句 

婆盧羯帝爍鉢囉 

向吐丁包湤先仲 

valokite0var2y2 

(狣)向吐丁包湤全仲本句是由三個字詞所合成，先參閱金剛智大師所譯「嚩

枳諦濕嚩(二合)囉(引)耶」，此句各字母長短音如下─avalokita、10vara、ay2 等

三字詞所組成，詳如下 reader 引擎所示之結果。avalokita 有觀看、瞻望、慈

悲觀照之義。又此處的 avalokita 之第一字母狣 a，與上一字 2rya 尾音 a 合成

連音共用 2 字，成為 2ry2(應寫成 2ryq)與 valokita 婆盧羯多(ta)，詳下諸圖解。 



 

法爾禪修中心                                      5                                              http://www.dharmazen.org 

 

 

 

 
   10vara 珂湤先有強大勢力的、有大效力的，也就是有轉義為「自在力」之意，

佛教專有名詞有「觀自在」之意。佛光辭典云，10vara 自在 īśvara（音譯伊濕伐

羅），又作無礙、縱任。即自由自在，隨心所欲，做任何事均無障礙。此為諸佛

及上位菩薩所具之功德，故佛亦稱為自在人。菩薩所具之自在力有二種：(1)觀

境自在，謂菩薩以正智慧照了真如之境，及能通達一切諸法之圓融自在。(2)作

用自在，謂菩薩既以正智慧照了真如之境，即能由體起用，自在現身說法，化導

眾生。此處因與 avalokita 合用，故知是觀自在之義。avalokita 狣向吐丁凹與

10vara 珂湤先成為狣向吐丁包湤先。ay2 如上次所述，是有向…之意，即向…歸

禮(nama`)。10vara 與 ay2 連音讀後，就成為珂湤全仲 10var2y2。全句三字詞成

為狣向吐丁包湤全仲 avalokite0var2y2，是為「向觀自在」namas 歸禮之義。 
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最後來討論二句、三句，10vara 與 ay2 兩句先合成 10var2y2 後，再與其一

字詞 avalokita 互相連音，即是 avalokita、 10var2y2 連音後，其結果成為

avalokite0var2y2。阿婆盧羯帝爍鉢囉(金剛智大師所譯為「嚩 枳諦濕嚩(二合)

囉(引)耶」)。avalokita 與 10var2y2 連音成為 avalokite0var2y2，如下圖所述。 

 
 

悉曇音聲分析： 

婆盧羯帝爍鉢囉(金剛智大師─嚩 枳諦濕嚩(二合)囉(引)耶) 

向吐丁包湤全仲 

valokite0var2y2 
 

1.婆音─va 

 “婆”者廣韻上古音、中古音都讀作 va (bua)，金剛智大師用” 嚩”，在悉曇

上漢譯音─婆、嚩、啝等都可讀成向 va，又因 va 為九遍口音，且此＂婆＂字

要加上涅槃點，即要讀成地 va`。 

 

 

2.  盧音─lo 

    “盧”者廣韻上古音、中古音都讀作 lo (lu)，金剛智大師用” ”，在悉曇發音

原則上漢譯音為 lo。(註：河洛音─漢語方言之閩南語)。
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3.  羯音─ki(轉成 kiat) 

      羯者其漢譯音韻，依中古音、上古音與河洛音，都有帶涅槃音，又作第三

轉音，故讀作 kiat。與後接帝 te 音，前一字要加涅槃點相合，故此處 kite 所

以要合讀成 kiate。 

 

而金剛智大師(南印人氏)，翻譯成枳諦，若是枳者，即要發為 tsie 或 chi

之音，此音已轉成舌顎音，所以依此古韻音，此處可能不是讀此音，而是將”

枳”轉成”柿”之字，”柿”河洛音為 khi 之音(詳下圖表)，似較合理也，故”枳”者

可能即是”柿”之字音也。 

 

 

 
 

4.帝音 te 

   帝者其音韻依中古音、上古音讀成 tie，吳音讀成 ti，河洛音(閩南語)讀成

te，依原梵文 avalokate0var2y2，河洛音讀 te 是較準據，故似應讀 te。羯音

又具有涅槃音，所以羯帝之羯者，又作第三轉音，故讀成 kiat，羯帝即要合

讀成 kiate，於咒譜上讀成 kiete。 

 



 

法爾禪修中心                                      8                                              http://www.dharmazen.org 

 

5.  爍音 0a 

爍者其音韻依中古音、上古音讀成 0iak，河洛音(閩南語)讀成 siok，所以

爍者具有涅槃音，又要作第三轉音，故讀成 0iak，此處 k 即成`促音，不具聲

韻，即讀成 0i`。 

 
 

6.鉢音 va 

      此處 0va 之 va，若不轉音即讀婆或嚩 va 之音，但此處漢譯音已用”鉢”，

故知已是因前後字母之發音位置方便，即要將婆或嚩 va 轉成”鉢”之音。原發

音若不變時，0i 為舌內音(0a 、i 都是舌內音)，若讀原婆或嚩 va 之音，v

為唇內音，a 因是遍口，得回到喉內音，如此則發音位置變異太大，所以婆

或嚩 va 要轉成”鉢”之音。 

”鉢”者其音韻依中古音、上古音讀成 puat，廈門河洛音讀成 poat、poah，

(p 、o )，如此”鉢”則成為舌唇內音，如此讀起來即順暢、便音了。又”鉢”

者後接”囉”，  ”囉”前一字具有涅槃音，”鉢”似宜讀 po`音韻，因後接囉 ra 字，

故前一字母要按上涅槃點。 

 

 
 

7.囉音 ra 

ra 囉者其音韻依中古音讀成 la，即是 ra 之音，上古音讀成 lai(rai)，而河
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洛音卻讀成 lo 或即 ro。此處 ra 有待深入探討，因囉是九遍口音之一，若是

加上涅槃點成匈，此 ra`就有可能要讀成”ro 洛”之音。但又因後接一字為 y2，

依悉曇發音原則，本字母後接有 ya 音韻時，本一字除保原有 a 韻母音外，還

要轉為第三轉音，即自動加上 i 之音，即成為 ai，故此處要讀作 raiy2，如此，

即合乎上古音之發音”囉 rai”。 

 

 

8.音 y2 

者其音韻依中古音讀成 jia，即是 ya 之音，上古音亦相類似，而河洛音

讀成 ia，亦是 ya 之音韻。此處””加上口邊，亦即是長音 y2 之意，如前述。 

 

 

 

三、大悲咒悉曇音譜 

八 十 四 句 大 悲 咒 悉 曇 音 譜 

                                    法爾禪修中心恭製  2010.05.25 

 

南無喝   囉怛那  跢囉夜   南無   阿唎耶   婆盧羯帝  爍鉢囉 

巧 休     先湓   湥 仲 仲   巧伕    玅渹    向吐丁包  湤全仲 

nama`  ratna  tray2y2  namo  2ryq    valokite  0var2y2 
女聲               tan    ta`                      ya-          kiete(a→e)                      

中聲  nam moho      na     ya` ya-   nam mo    ri        va` lo      0i` po` rai ya-    

男聲             ra`       ra`                  a-                                   

(待續)       


